MENU

FRIGOBAR

Café da manha 7h as 10:30h / Tempo de entrega: maximo de 45 minutos / Breakfast 7am to 10:30pm / Estimated delivery time 45 minutes

Prezado héspede, caso tenha alguma restri¢do alimentar, favor contatar nosso departamento de Alimentos e Bebidas.
Dear guest, please alert our F&B department of any food allergies or dietary restrictions.

Servicos de entradas, pratos principais, lanches e sobremesas funcionam de 10:30h as 22:30h com excecdo de pratos 24h.
Room Service hours are from 10:30 am to 10:30pm, except for breakfast and dishes marked as 24h.

Bebidas ndo alcodlicas / Soft drinks

Agua mineral (grf. 310ml) 11,00
Mineral water (bottle 310ml)

Refrigerantes (lata 350ml) 14,00
Soft drinks (can 350ml)

Café Nespresso (capsula) 11,00
Nespresso coffe (capsule)

Bebidas alcodlicas / Alcoholic beverages
Cerveja Heineken (lata 350ml) 20,00
Heineken beer (can 350m!l)

Vodka Absolut (50ml) 32,00
Vodka Absolut (50ml)

Whisky Red Label (50ml) 35,00
Red Label Whisky (50m!l)

Whisky Black Label (50ml) 44,00

Black Label Whisky (50ml)

Salgadinhos e snacks / Snacks and appetizers

=

Chocolate M&M'’s
M&M'’s chocolate

Kit Kat
Kit Kat

Castanha de caju
Cashew nut

Batata frita Pringles
Pringles potato chips

Proibido armazenar, preparar ou esquentar alimentos e bebidas que ndo pertengam ao hotel.
Para dietas especiais ou restricdes contatar setor de A&B.

It is strictly forbidden to store, prepare or reheat any food or beverage that has not been provided
by the hotel.For dietary restrictions please contact our F&B department.

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$80,00+10%/Taxa de Rolha Whisky e destilados R$100,00+10% / Cervejas R$8,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$80,00+10%/ Whiskey and distilled drinks corkage fee R$100,00+10% / Beers R$8,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter tragos de gliten. /All our foods may contain traces of gluten.

Taxa de servigo cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.

Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union

Nossa cozinha e dependéncias estdo franqueadas a visitacdo. / Our kitchen and its dependencies are open to the public. o
PROCON-RJ: 151/Vigilancia Sanitdria: 1746/Seguranca Alimentar: 0800282037/Ministério Publico do Consumidor (21)2550-9050

PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-9050

SE BEBER, NAO DIRIJA / DON'T DRINK AND DRIVE
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